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THE PRONUNCIA'l'ION uF THE
BEMBA LANGUAGE

Being 80me deductions resulting from phonetic research with the aid oJ
the kymograph and palatography.

By Rev. B. H. BARNES, C.R., and C. M. DOD, M.A., D.Litt.

INTRODUCTORY

The following brief investigation into the pronunciation of the
Bemba Language (tlivemba) is the result of laboratory work carried
out in the Department of Phonetics, University of the Witwatersrand.
Johannesburg, during February, 1927. The subject upon whom the
investigations were carried out was a young Bemba of twenty years.
of the name of Christopher Usama, of Kalundi, near Mpolokoso.
N.E. Rhodesia. Christopher's pronunciation was clear, and his
speech normal, we consider, for Bemba, Two further Bemba
natives resident at Alexandra 'l'ownship, Johannesburg, were used
for checking purposes, and confirmed the conclusions we arrived at
with reference to Christopher's pronunciation. These were Stephen
Chanda, about 28 years of age, who had been resident in Johannes
burg for two years, and Elisabeti Kafula, about 30 years of age, who
had also been in Johannesburg for the same length of time.

The Bemba people (avavemba) constitute an important tribe in
North-eastern Rhodesia, inhabiting a large territory bounded on the
north by Lake Tanganyika, on the south by the Bangweolo, on the
east by the Chambezi River, and on the west by the Luapula River
and Lake Mweru. They belong to the Central Bantu peoples, having
much in common linguistically with the Lubas, the Lambas, and other
Central Bantu tribes.

We have dealt herein merely with the normal grammatical pho
netics of Bemba, and have made no attempt to analyse any of the
extra-normal phonetic phenomena which appear to such a great
extent in the interjections and onomatopoeic radical descriptives.
which abound in all Bantu languages.
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424 REV. B. H. BARNES, C.R., AXD 0. M. DOKE, M.A., O.I,IT1·.--

THE ORAL VOWELS

§ 2. OIuBT OJ' BlllBiBA. ORAL VOWlllLS

Front.

"'---11---. (5)

All Bemba vowels are oraJ; that is, during their enunciation the
whole volume of air passes through the mouth, the velum being raised
to close the passage through the nose. Bemba uses no lax vowels,
all are pronounced with tenseness of the vocaJ organs, and hence
appear on the outside lines in the chart above. Bemba vowels corre
spond very closely to those of Lamba, the system being a seven-fold
one, with three basic vowels, i, u and a, and four intermediate vowels,
two forward (e and e) and two back (0 and :».

§ 3. To HIGH FOBWADD Vom

Though considerably lower in tongue-position than for CardinaJ
No. I, this vowel is higher than in Southern English pronunciation.
It must be noticed that in Bemba there is no change in tongue
position when there· is an aJteration in qua.ntity. i occurs both long
and short in Bemba. Examples:

ulcwi:,NJoi:Jaq. (to go away for good)
up/iqJaf (make a fire for me)
u/cu,jita jitUt (to be intensely black)
te/i:ta (an offering) .
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ijltnBt (cricket)
Ida (nurse)
pe:pa (smoke)
p:d3e (let me go)

THE PRONUNCIATION OF THE BEMBA LANGUAGE 425

§ 4. THE HIGH BACK VOWEL

~n tongue-position slightly above mid-way between Cardinals
Nos. 7 and 8. There is no exoessive rounding with this vowel in
Bemba. It is a pure vowel occurring both long and short, without
any alteration in tongue-position. Example:

umuJu:mbf (story)
i'1l11uJu (nature spirit)
itliku:Tcv- (kindness)
"/f,Tcv-Tcv- (bark box)

§ 5. THE Low VOWEL

Tongue-position about mid-way between Cardinals Nos. 4 and 5.
Pronunoiation olosely akin to that of Standard Southern English a
in lather. When short there is no alteration in tongue-position or
tenseness, and foreigners are warned against pronounoing final a as
the neutral vowel. Examples:

ama:kq, (strength)
ta:tq. (my father)
ukutq.N (to draw water)

§ 6. THE Mm-FORWARD AND Mm-BAOK VOWELS

In Bemba there are two exemplifioations of eaoh of these, a half
open and a half-close.

(i) The hall-closelorwa.rd voweZ.-In the pronunoiation of this, the
lips are but slightly spread, and the tongue-position is a little lower
than for Cardinal No.2. The Bemba. vowel is praotica.lly the same as
the first element in the Southern English diphthong ei (as in bay)
The Bemba vowel is pure and care must be taken not to diphthongize.
Both long and short varieties ocour without alteration of tongue
position or tensity.

(ii) The hall-open lorward voweZ.-Tongue-position slightly, if
anything, above Cardinal No.3, and certainly higher than for the
pronunoiation of the first element of the Southern English diphthong
in the word lair. Here again Bembs uses a pure vowel and any
dip!lthongization must be carefully avoided. Both long and short
varieties occur. Examples of e and e :

tle:]Iil3t:~ (take care)
It:14 (wither)
ptN (pray)
le:tq, (bring)
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426 REV. B. H. BARNES, O.R., AND O. M. DOKE, M.A., D.LITT.-

(iii) The halJ-clo8e. backvoweZ.-Lips fairly rounded, tongue-position
somewhat lower than for Cardinal No.7. and much as for the first
element of the Southern English diphthong ou (as in no). The Bemba
vowel is pure and must not be diphthongized. It occurs both long
and short without any change in tongue-position.

(iv) The. luif,J-ope.n back voweZ.-Lips not excessively rounded.
tongue-position slightly above that for Cardinal No.6 and ~ery con
siderably higher than for its corresponding sound in Southern English,
viz., the first element of the diphthong "i as in boy). It occurs both
long and short without any change in tongue-position. Examples
of 0 and o :

n,,:mbq, (but)
umwina:IJU9 (member of the

leopard clan)
ukul":w'lq, (to rebuke)

''':Ijgq, (brew)
w:tq, (dream)
po:~Z,,'lq, (take away)
pokq, (receive)
~tq, (twist)

It is practically certain that the occurrence of these varieties of
mid-forward and mid-back vowels are regulated by definite rules,
dependent upon length, stress and surrounding vowel or consonant
influence. In the time at our disposal, it has not been possible to
pursue this line of enquiry}

§7
Except for the existence of certain falling diphthongs,' the first

element of which is represented in this analysis by j or w, diphthongs
do not occur in Bembs, Vowels occur in juxtaposition, and must
be pronounced separately, two pulsations being necessary in their
enunciation. Examples:

mZe.e;t1f (they were saying)
naapgala (I play)

(a) Di1ferent vowels-

tet.'ne. (it is not I)' umtDe9 (life)
••wattle (a youngster) \'1ta¥:lq, (destroy)
dktJundy (small jigger) t1Zupa:~ (oBering)
naitende:kq, (I have begun it)

(I» Like vowels
?duuM¥ (small jiggers)
imlw,) (buffalo)
iiIJ9i (many)

-------------:--::--:-~
1 For the nature of such rules in Lambe. and Zulu, see Dolte, A Sludg in Lamba
p~, § 8 (Bantu Studies, VoL m., No.1), and Dolt&, PM P1umeIiu ollAe ZUZw
LaagtUIge, Ohapter n., § 6 (UniTeraity of the Witwatersrand Press, 1926).
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THE P:RON1:NCIATIOX OF THE BEMBA LANGUAGE 427

Wit~ certain speakers a semi-vowel, j or w, is interposed between
the juxtaposed vowels, but even when this is done, its pronunciation
~ s~ slight that it may be considered merely as the normal glide
between vowel and vowel.

It must be emphasised that in the correct pronunciation of Bemba,
care must be taken to differentiate between :-

(a) Short vowel (one short pulsation)

(6) Long vowel (one long pulsation)

(c) Double vowel (two pulsations)

The double vowels naturally constitute two sylla.bles each.

§ 8. CHART OF EJUTTEI) CoNSONANTS.
Bilabial ~·I

Alve- Pre- Velar
Labial olar Palatal

Explosive:
Unvoiced ... f) t k
Voiced ... (m)b (-)d (lJ}g

Nasal:
Voiced ... m ~ - P lJ
Syllabio ... m !II !.l P lJ-

Fricative:
Radioal ... f 8 /
Voiced ... f'

Aftricate :
Radical ... t/
Voiced ... d5

Lateral ... v. IZ

Flapped Lateral v. 11'
Semi-vowel v. I I j tit

:
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428 REV. B. H. BARNES, C.R., AND C. M. DOKE, M.A., D.LITT.-

§ !)

The consonantal system of Bemba is AU
the consonants are emitted, there are no explosives, clicks or reversed
sounds. The fun range of nasals, used homorganieally, is bl1flica!lv

Bantu. Though it will be noticed tha't slight of the
unvoiced explosives occurs at times, this is in no way a signifieanf
feature, and even in a fairly close transcription need not be marked,
The of voiced fricatives is a feature shared with but
the use of prepalatal affricates instead of explosives differen
tiates Bemba sharply from Lamba. The buffer Aushi tribe
the Lamba forms; in Aushi seems closely akin to Lamba in
grammar and phonetics, while nearer to Bemba in vum,jj,UUHjU'Y

As with many Central Bantu languages, the voiced in
Bemba do not occur from their homorganic nasals. Bemba
shares with Lamba the absence of consonants.

§ 10. THE UNVOICED EXPLOSIVES

iu
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The above tracings- are typical of a number taken in,
conjunction with various vowels, with the consonants both initial
and medial, It is at once seen that, in Bemba, p is considerably
aspirated, t not aspirated at all, and k slightly aspirated.

When preceded by the homorganic nasal, the stop of the unvoiced
explosive becomes slightly voiced. This is due to a slight extent to
a nasalization of the stop, which makes it difficult to distinguish
these tracings from the corresponding ones for the voiced explosives
preceded by homorganic nasal. The effect of the voicing of the stop
is seen at once by the eradication of all aspirafjon in the explosive.
so that ph becomes mp, The following simultaneous mouth- and
nose-traemgs illustrate the above-mentioned points :-

N.T.

M.T.

nta

N.T.
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1d:upj'lt::lJg~ (to work)
pwil"'I./~ (inish compl~t.ely)

430 REV. D. U. BAR.~ES, C.R., AND;C. 1\1. DOKE, ~I.A., D.LITT.-

§ n. TUE VOIOED EXPLOSIVES

InBembs, b, d and 9 do not occur, apart from the homorganic nasa.ls
forming the combinations mb, nd and ,g. It is impossible, then, t-o
examine these voiced explosives isolated, in order to determine
whether their stops are voiced or not. A reference to the kymograph
tracing of mb, given in § 23, shows that the voicing in the stop is
quite marked ; but the simultaneous nose-tracing reveals the fact
that some, at least, of this voicing is due to nasalization.

§ 12. TB:B BILABIAL EXPLOSIVES

The unvoiced form is pronounced much as in normal English, with
80 oertain amount of aspira.tion, very little more than in English.
This a.spiration, which is lost when the consonant is preceded by m,
is not significant, and p is a suffioient symbol to indicate the sound.

Eumple:
umup¥:lJg~ (rioe)
fHlla'fU'l- (resemble)
pe: M,M: (always)

In Bomba the voiced form b normally ooours in conjunction with
the homorga.nic nasal m, though it has been found initially under
ei.rcumstances described in § 23. Examples:

.b~.mbf (to be wet) ku:mb, (elsewhere)

.mba89(adze) imb¥/t (goat)

§ 13. TB.E ALVEOLAR EXPLOSIVES

The t and d in Bemba are truly alv~olar consonants, formed with
.....ngue.tip and sides against the alveolus and upper side teeth. The

"...
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i-ndolt (wizard)
tltkundjt; (white-backed dniker)

ke:p",ka (cook)
inkali (sister)

iljguZu'/)~ (river hog)
tJa:ljUIM/q, (they knocked me

down)

THE !'!WXUXCIATIOX OF THE BE)IBA LANGrAGE 431

front of the tongue reaches the bases of the upper front teeth and,
in this, the sound closely resembles the Southern English t. In the
{me case investigated, the tongue was placed rather more to the
left side of the mouth than to the right.

The unvoiced form is devoid of all aspiration, whether used initially
or when preceded by the homorganic nasal n. Examples of t :

tl",t~'JZ\, (shrewish woman) taw (draw water)
tene (is it not I) te:ti (it is not that)
tuml'q, (be foolish) twik.q, (load another)
tanta (cut up meat)

Examples of nd :

ukufu:nda (to skin)
nde:tlitq, (1 act)
'O:dw~ (It''t me fight)

§ 14. THE VE.LAR EXPLOSIVES

Pronounced as in English, with the back of the tongue raised to
touch the soft palate. The unvoiced form is slightly aspirated as
the English equivalent. The homorganic nasal Ij, placed before the
unvoiced form, has the effect of eliminating all aspiration.

Examples :

ukuku:Zq, (to build)
Ulcwi8¥Zq, (to be full)
ukub:Zq, (to cough)

The voiced form, g, is never used in Bemba apart from the hom
organic nasal IJ. The combination ljU must be carefully distinguished
from the simple velar nasallJ, which may also be used directly before
vowels. Examples of IJU :

jUljUtZq, (tie up)
",mWljgq, (veldt)
ingo:/~ (spec. of snake)

§ 15. THE NASALS IN BEMBA

Used homorganically, there are nasals in Bemba representative of
each of the five organic positions for speech sounds, viz., bilabial,
denti-labial, alveolar, prepalatal and velar; of these, four (viz. m, 1J,

Jt and IJ) are also used as consonants in their own standing before
vowels. Further, each of the five homorganic nasals may be used
syllabically under special and restricted circumstances.
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432 REV. B. H. BARNE~, C.R., AXD C. M. DORE, l\I.A., D.L1TT.-

§ 16. To BILABIAL NASAL

Pronounced as in English, and used

(a) Before vowels, e.g.:
ame:J"H (water) umuviJot (body)
am":IJg~ (quantity of meal)

(6) Before the semi-vowels, j and w, e.g.:

mj4IJga (lick) umwtPt (short person)
imjclJ'JtJot (spec. of tree) ~:mWfl (you, pl.)

(e) Homorganically before p and 6, e.g.:

~mpep\, (cold) impumf (forehead)
uvwa~ (nakedness) imb9nt (pupil of eye)

§ 17. THIll DlllNTI·LABIAL NASAL

This nasal is only used homorganleally, in conjunction with /.
It is pronounced with contact between the upper front teeth and the
lower lip, as is necessary for the pronunciation of /. In a broad
transcription, ",,/ would do instead of "0/, as the bilabial m never
occurs in Bemba before t. In some other Bantu languages, notably
Zulu, a syllabic bilabial nasal is found before /, as well as the
denti.labial non-syllabic nasal. Examples:

va"Olwaja (they look for me) i"Olifi (darkness)
i"Oful~ (rain) ukut'lf"Ofj~ (to make fun of)

§ 18. To ALVEOLAR NASAL

The palatogreph record of Bemba n shows a tongue-position practi
cally identical with that of t, the only difference discoverable being
in the degree of tensity-there being more tensity in the case of the
explosive, as is only to be expected, on'aoooune of the greater com
pression needed. Examples:

(a) Before voweIs-

na~ (be soft) ~"" (thy mother)
nUIJka (smell)

(6) Before semi-vowel w-
nwaW (drink) ~m~nwe (fingers)

(e) Homorganically before t, d and 8-

intFP"f (curse) ~ntaJ"/t (the advance portion)
tndalaWf (rust) nsanstk~ (let me sprinkle)
insont (shame) ~1l"umb'lf (island)
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THE PRO~"CNCIATro::\ OF THE BEl\IBA LA::\Gt:AGE 438

§ 19. THE PREPALATAL NASAL

The prepalatal nasal, to indicate which we use the symbol It, while
A- is used homorganica.lly before the other prepalatal consonants /. '/
and as, is also used extensively in Bemba directly followed by vowels.
It must be carefully distinguished on the one hand from the true
palatal nasel, such as occurs in Lamba1, and on the other hand
from the alveolar nasal followed by the palatal glide, nj (as in English
onion). See,however, footnote to § 44 (a) for an example of nj.

Bemba It very closely resembles Zulu p2. An exa.mination of the
palatograph and linguagraph shews that the sound is produced by
the blade of the tongue coming into contact with that portion of the
palate on the border line between the alveolus and hard palate proper.
The tongue tip is in a neutral position, but its exact position, provided
it is not raised to touch the alveolus, is really immaterial.

The following palatogra.ph will shew a position closely akin to that
for II (§ 28), the first element of which corresponds to;p, as does
I ton.

The following is the approximate tongue-position for Bemba. It :-

1 SeeDoke,A~ •• Lt.md18p~. § 23 (Butu Studies, Vol.m.. No. J
2 SeeDoke, 2'h PlKmdiuof.ZWuLGteg'II4ge, Chapter VI., §6.

D
ow

nl
oa

de
d 

by
 [

U
ni

ve
rs

ity
 o

f 
Su

ss
ex

 L
ib

ra
ry

] 
at

 1
5:

29
 0

5 
D

ec
em

be
r 

20
15

 



liIJrJapq, (make equal)
J1~lJfJq, (twist)

434 REV. D. H. DARN1'1S, C.R., AXU C. M. DOKE, M.A., )).UT'J'.-

Examples:

(a) Before vowels-
pina (his mother)
pu:nsq, (stretch)
Jlende (let me travel)

(6) Homorganieally before I, tl and d5-
Jlla~/wf( (I didn't know) Jl/u:kf( (let me prosper)
iJlilito (work) nt/~:lJge (let me correct)
~pdJa (lechwe) iJUlJtdJe (maize)
iJulJapdJi (railway line)

§ 20. THE VELAR NA.SAL

Pronounced as ng in the Southern English pronunciation of ringing,
with back of tongue raised to touch the soft palate, as for Ie or g.
Apart from its use as homorganic nasal before velar consonants,
IJ is commonly found in Bemba before vowels and the semi-vowel w.

Examples:

(a) Before vowels and semi·vowel-
iIJaIJga (doctor) ~~pmq, (drum)
ilJwenq, (crocodile) ilJumbq, (barren woman)
IJwuJwintq, (grumble)

(6) Homorganically before Ie and g-
tlJkuni (firewood) iIJkolc~ (fowl)
umuteIjgi' (price) fIj:Jala (feather)

§ 21. SYLLABIC NA.SALS

Syllabic nasals cannot properly be classified under the heading of
ordinary consonants. They have vowel effect in words. It is not
possible, however, to classify them with ordinary vowels, as they
cannot be indicated on a vowel chart. In this analysis, therefore,
it is convenient to deal with them under the heading of consonants.

In Bomba, syllabic nasals are but rarely used, apart from onomato
pceia, and in fact seem confined to the first person subjectival concord
when used with monosyllabic verb stems. These syllabic nasals
occur only when not initial in a sense-group, and have the vowel
resonance of i, Whcn, however, the subjectival concord occurs
initially in a sense-group, the syllabic nasal gives way to the ordinary
nasal consonant preceded by the vowel i. Instances have been found
of each of the homorganic nasals occurring syllabic. Examples:
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THE PRONVNCIATION OF THE BEMBA LANGUAGE 435

(a) When not initial in a sense-group-

~:btl (let me become) '!!..:jWtl (let me die)

-o:eljtl (let me eat) p:t/tl (let me disperse)

Jt:elStl (let me go) IJ:gwtl (let me fall)- -
E.g., nde:jwaja ati p:else lcumult (I want to go to the village).

(b) When initial in a sense-group-

':ndje tfjak1fl>jq, (let me eat some food)
f/IO:jwe:fjtl (just let me die)

It must be pointed out that syllabic nasals do not result from the
use of a first person singular concord (subjectival or objectival)
with verbs commencing in nasals. The two nasals merely merge,
an ordinary nasal being the result. Examples:

kM mi:ntl (leave me, let me swallow)
ni:ne lcumutj (let me climb the tree).

Except when such a verb-stem is monosyllabic, e.g. -o:nWtl (let
me drink).

§ 22. THE FRIOA.TIVES IN' BEMBA

Bemba shares with Lamba a very limited range of fricatives. There
is only one voiced fricative and but three unvoiced. There is no
correspondence of unvoiced to voiced forms, these four fricatives
representing four clliIerent organic positions. Two of the unvoiced
fricatives, as will be seen, belong to the same phoneme, hence Bemba
fricatives represent but three distinct phonemes.

§ 23. THE BILABIAL FRIOA.TIVE

In Bemba orthogra.phy, though this is written b, it has been recog
nised by many that the sound is not an explosive.! It is a sound
common to most of the Central Bantu languages, and sometimes
called .. bilabial v .. or .. fricative b." In its formation there is not
complete contact and closure of the lips, but they are brought close
enough together to cause vibration as the voiced sound passes
through. The sound has been variously misheard and mis-recorded
by Europeans as b or v or w. From the following kymograph tracings
it will be noticed that the sound is remarkably vibrant, especially
when initial.

1 0wiDg to Jack of phonetic type, italic v (tI) is used in this paper.
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va

uvu

In when v is followed the semi-vowel ui; it is usual for
complete contact to be effected and the fricative to to the

sound ; in this does not take a
towards it is noticed in the which is

renresentat.ive of a number recorded :-

This tendency is even more marked in the case of the bilabial "",.,,,,"11-.,,,,,
followed the semi-vowel j :-

vja
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THE 1'IWXC,CL\TIOX OF THE BEMBA LA:\'Gl:AGE 437

such tendency, however, is entirely obliterated when the sound
becomes medial instead of initial, as the following record shews :-

w a v j a J> a

We noticed that Christopher was rather liable at times to copy the
English b pronunciation, when first making deliberate sounds: he
did not do this when speaking normally, and we felt that the explosive
pronunciation of v, even when initial before j, is not a feature of true
Bemba. The testing of more individuals, however, is necessary to
clear up this

when v is influenced the homorganic nasal m, it
unr!pr,J'()pf'! '-'U'!LU:I;\"', and becomes the bilabial voiced explosive b.

M.T.

N.T.

(Simultaneous mouth- and nose-tracing of Bemba mba.)

The following palatograph experiments upon Christopher afford
some interesting points for consideration which Can only be cleared
up by similar experiments upon other natives. With Christopher,
the tongue took up definite positions with regard to the palate, posi
tions which naturally varied with the vowel used. While we consider
that these tongue-positions are non-significant as regards the correct
pronunciation of v, the fact of their existence cannot be overlooked.-c-
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ale:tljo:'19 (he is belching)
w:£lt~ (go back)

438 REV. B. B. BARNES, C.B., AND C. M. DOKB, M.A., D.LITT.-

• 'fa;-t4fl«tcd 6; l1a.
Imi (J."~ 1M'" a~teA

4.1 Z1:J.
EiiI TU1'Mer ~~l'jI;4Ifttf1 /I"'''/

af,Yt:b4t I)' lJ.l.

In the pronuneiation of w, the tip of the tongue was raised to touch
that portion of the pa.late between the alveolus and hard palate
proper, while with the pronunciation of tn, the tongue took up a true
pre-palatal position, making definite contact during enunciation.
No acoustic effect of this was, however, noticed. With ve only the
tongue-posltlon for e was noticed.

Simila.r phenomena were noticed with the semi-vowel w (see § 29).
Examples of t1 :

(a) Before vowels-
uww,,1bt;I (to be wet) .vutukf (run)
at/amu tIe8U tJO:1Ut (aU our people)
tn1q. (boil) uw~~ (to smart, itch)

(6) Before semi-vowels wa,ndj
tljat, (flash)
tljalultd9 (re-sow)
uvwi:t9 (confluence)

§ 24. TlDl DENTl·LABIAL FmCATIVE

Pronounced as in English with upper front teeth a,g&inst lower lip.
Bemba employs only the unvoiced form, I, and this is not found before
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TIlE PROXCXCIATIOX OF TIl),: BEMBA LANGCAGE 489

the vowels a or e, and only in one case before the vowel e, viz.,
fenenld:/q, (pinch) ; even this word has an alternative pronunciation
in fjenen'k.e:/q,. Before all other vowels and the two semi-vowels
f is used extensively. It has already been observed (§ 17) that"
is the homorganic nasal used with f. Examples:

f. t,j.:nt"" (things), f'J:pa (suck fruit), fu'ta (be abundant)
fw. fwajq, (seek), fwi:kq, (clothe), fwenda, (scratch)
fj. it/ifju:fj"" (a joint), fjo:nq, (blow nose), fje:nta (tie tightly)

rrJf.•rrJfum"" (chief) i'flJ~ (grey hair)

§ 25. THE ALVEOLAR FRIOATIVlll

In Bemba only the unvoiced variety is used, and this (8) belongs
to the same phoneme as the unvoiced pre-palatal fricative I. In
Bemba 8 is never followed by the vowel i or the semi-vowelj; when,
morphologically, all i should follow 8 the latter gives place to I.
Examples of 8 :

(a) Followed by vowel~-

8'J8q, (speak) umUBetJ" (hoed path)
8UtlWff (to be still)

(6) Followed by the semi-vowel w-
uku8walq, (to rustle) su'eljgq, (sound, of reedbuck)
sw.mtn./q, (look fixedly)

Normally 8, in Bemba, is completely devoid of voicing, as the tracing
of 8eJjUff, given below, shews. However, when medial and followed
by the vowel u, it has been noticed that 8 becomes voiced before its
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completion, e.g., 'Jot notice-
able in the word urnusz~(:fJ"J\i word derived
from the rn.~uJ(Hlu, where the use of z may have had an influence
on Bembs,

IJ 9 a

§ 26. THE PRE-PALATAL FRICATIVE

L.T.

M.T.

Bemba ! has
the fr.n1'l!D1ntPl invariably passes
to the same phoneme as 8. With
.:g8JZ]T to use the pr0p"l,lI[l,ciH

ii'l"ml:JOl as for 8 were
iil1lserted before vowels
gee that for t/ in § 2§.

!

perfect stems :
%8ff

In enunciation

to be
palatograph itlustrating i,

from 8 to ! m the formation of

pasa

BIDlt notice, when the following vowel would be e, there is no change,
e.g. :

posq- -POStPt pes,! -pescbe

D
ow

nl
oa

de
d 

by
 [

U
ni

ve
rs

ity
 o

f 
Su

ss
ex

 L
ib

ra
ry

] 
at

 1
5:

29
 0

5 
D

ec
em

be
r 

20
15

 



THE PRONUNOIATION OF THE BE:MBA LA.~GUAG1! 441

§ 27. THE LA'l'EBALS

There are two voiced lateral sounds found in Bembs, one of whioh
is' the true I, differing in no significant way from the If olear i" of
Southern English. The following palatograph and lingua.graph
illustrate this :-

A
A

/0,

AA. Points of intensity of lateral escape.

This lateral is a true alveolar sound formed with the tongue-tip against
the alveolus, and in the case of Christopher the enunciation was bi
lateral, the points of escape being well forward.

The second sound is not a continuant, but is enunciated with a
single flap of the tongue. Contact positions are much as for I, but
naturally ihere is more tension and greater contact around the sides.

H
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This 8O~d closely resembles the ••flapped lateral " in Lamba,:1. and
we use the symbol P to indicate it. In its production the sides of the
tongue are raised to touch the palate all along the upper side teeth.
The forward part of the tongue blade (not tip) flaps against the
alveolus, almost up to the upper front teeth, while the air escapes
over the front and slightly forward laterally. With the one native
examined there was a tendellcy to operate toW8J.'ds the right side of
the mouth rather than the left. The following palatograph and
linguagraph shew the position.

1 Fora.desor1ption of that, seeDoke, A SAul"",LorA6tJIP~iu. §31(BaDtu 8tuc1iell,
VoLIIL. No.1).
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THE PRONUNCIATION OF THE BEMBA LANGUAGE 443

That the difference between land P is to a great extent one of degree
in release of the tongue-tip is shewn well in the following kymograph
tracings· ;-

1n b e l a

1 .. V","" '" ..... , ... , roNA ; J"WY,.• • AVN'.... ~ 'V"~NN INJ',VJ'.f'..r~

_ ~ __ J ~ ">,

PiP 2: a

The flap with which the tongue is released in the case of P amounts
almost to an explosion, as is exemplified in the following ;_.

va P i f w a e

Examples of land P :
PiviPr (again) londa (follow)
umwa2tje alel-iba (the child is crying)
PuPumq, (thunder) ulculuiala (be ill)
2Pjafi (chat) ifiPjr;J (food)
uhoimb« (song) uiuxipulc: (R. Luapula)

It is noteworthy that in Bemba 1 is always used before the semi
vowel w, and P always before the semi-vowel j. It has not been
possible to formulate any definite rules, apart from the above observa
tion, for the occurrence of land P; and in all probability one speaker
differs from another in his usage of these sounds. It is certain that
land P belong to the same phoneme.

§ 28. THE AFFRICATES

There are only two affricates in Bemba, the unvoiced and the voiced
pre-palatals. These sounds closely resemble those used in Zulu,
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except that in the case of the unvoiced form the Zulu sound is
accompanied by ejection, whereas the Bemba sound is radical, and
that the Zulu sounds are not palatalized. A sound very much like
the Bemba one was observed among certain speakers in Tonga, of
the Middle Zambesi. In formation, these sounds are very much
like those in the English words church and judge, with the exception
that the Bemba sounds are oJwaY8 accompanied by a marked palatal
glide, and the English are almost tongue-rim a1fricates.

The following palatograph and Iinguagraph shew the tongue-posi
tions for 1and t], It is the forward part of the blade of the tongue
(not the tip), which is raised to touch the border line of alveolus and
hard palate. The first element, then, is not t, but to represent this
the symbol t is used. The second element is I, which has already
been described in § 26.

The voiced form, which is also palatalized, is never used apart from
the homorganic nasal p. For the first element of the affricate we use
the symbol d.
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~~.-.~

-

.
\

"

\~ ~
~..''''/

The following kymograph tracings shew clearly the nature of these
prepalatals, and the affricatdon of t/ and ss;-

a J> a
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tf u n

t' W a if a

i a

§ 29. THE SEMI-VOWELS

The semi-vowels in Bemba, except when used in a !;vllfl.h!.",_

are the starting-pointe of two sets of falling diphthongs.
The tongue position ofj is pre-palatal, assimilated to a certain extent,
to the positions used for the sounds dealt with in the last paragraph.

The tongue-position of w is velar, though, owing to the lip modifi
cation, this semi-vowel might be classified as bilabial. It is better
in Bemba, however, to speak of w as velar, since the homorganic
nasal which operates with it is IJ.
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J(p.)

WI

W"'"

Wi
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lesla (wither)
.,/-t9:t9 (beer)
uku/_:/q, (to blacken)

448 nv. a, E. BARNES, O.R., AND C. M. DOD, M.A., D.LITT.-

From the palatogreph above it i$ seen that with the velar semi
vowel, the tongue adjusts its position to suit the accompanying vowel.
Christopher had a tendency to touch the pala: e with the tongue-tdp
be/ore pronouncing the semi-vowel. This, however, we consider
acoidental, and that it had nothing to do with the pronunciation of
the semi-vowel itself. A similar action was notioed in connection
with tI (see § 23).

Examples of j :
jMna (my maternal uncle) ukuje11lJxl. (to be smart)
~(mourn)

Examples of 10 :

we:lf (fizz) ukuwa:~ (to be good)
~~ or tQ,)O~ (ma.ke a noise)
t1atMtlf (husbands)

f30·Dummos..
Duretics, the study of syllable length, is very important in Bemba.

It i$ common in Bantu languages to find tha.t length and stress go
together, norma.lly upon the penultimate syllable of each word. In
Cent:raJ Bantu, however, this is not so. While the main stress in
each word is normally upon the penultimate syllable, that syllable
is in some cases long and in other cases short, and this difference in
length is very often semantically significant; tha.t is, a change of
syllable length very often indicates a complete change of meaning.
Apart from prolonged length, found iIi onomatopceia and in emotional
speech, which we do not include under the heading of Normal Gram
matioal Phonetics, there are two lengths in Bemba, which must be
carefully distinguished. These are seen in the short syllable and the
long syllable. In phonetic script the short syllable remains unindi
oated, 'while the long syllable is marked by the colon (:) following the
vowel (or syllabic nasal) concerned.

§ 31. ELUO'LlllsOF SEMANTIO LENGTH

In Bemba"length distinguishes many pairs of words phonetically
alike but differing in meaning. Usually a change of tone aeeom
panies the change of length. Words in which this double distinction
is shown are dealt with in § 88.

ltla (nurse)
st/iUM (navel)
uku/_/q, (to oause to arrive)
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8t:Joq, (swing)
/i:kq, (bury)
14:lq, (lie down)
Joi:Joq, (feed well)
pa:W (carry on the back)
po:lq, (hit with stones)
pu:lq, (steal grain, of birds)
va:kq, (bear a grudge)
tN$:k9 (it is a large beer-pot)
t/$:tq, (it is an offering)
u/i/«):pe (scapula)
tn4:nq. (it is the nose)
w:kq, (eat greedily)
w:Zq. (take up)

THE PRONUNOIATION OF THE BEMBA LANGUAGE

8tJoq, (move aside)
/$Tcq, (make fire)
lalq, (crack)
JoiJoq, (cry)
paW (be astonished)
polq, (heal up)
pulq, (beg)
'VaTcq, (take care of)
tNilc9 (a cook)
t/.tq, (do)
$tlil«Jpt (photograph)
m'Jnq, (look)
wkq, (divine)
vuZq. (lack)

~ 32. DYNAMICS

In Bemba, dynamics, the study of stress, 'plays the usual Bantu
part, a part more rigidly exact among the Central Bantu languages
than, for instance, among the Northern Bantu. The main stress
falls normally upon the penultimate syllable of each word, and as will
be seen in § 42, this has an important bearing upon the correct method
of word-division in Bemba writing.

It is natural that the rule of penultimate stress cannot hold in the
case of monosyllabic words, of which not a few occur in Bemba,
When a word is increased in number of syllables by the addition of
suffixes, the stress normally moves forward so as to remain upon the
penultimate syllable in each case. Abnormal stress occurs in the
extre-normal phonetics of the onomatopoeic radical and the inter
jection, but we are not concerned with that here. Main stress is
marked by the accent (").

§ 33. EXAJ4PLES OF NORMAL PENULTIMATlll STRESS.

Wo /amutdmJja /d:n8~ - $IJunt. m:n4mq, - -kaNdlwe tiJot. n4mdkq,
ko,vlJo", Oluma tnflJjtindq, - nOmba Jo£:~ - -

Secondary slighter stresses occur usually on every alternate syllable
back from the syllable bearing the main stress; secondary stress is
marked by the accent (').

amat.mt.mkdM (thoughts) iJ~pd3tJoiJjgw~ (wonders)
'/-'a:kulavtJotJjgq, (they will be reading)

§ 34. EXAJ4PLES OF MONOSYLLABIC STRESS.

ljd wtmwduN (eat youngster) Jjaka/lka tie: (they are very red)
Monosyllabic words, except in imperative and radical descriptives.
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are pl'&ctically non-existent in Bembe, A few words heve irregulu
stress, such &8 the ante-penultimate stress shown on wtmwd3t/~ above
(see also the next paragraph).

.n:kafje
Jl£~.'n$~

§ 35. MIscELLANEOUS NOTES ON S'!'Bl!lSS Dr BElOA

The enclitics -p9, -J'O, -mo and -lie added to words become part
of such words but do not draw the main stress forward, when the
original stressed syllable is long, e.g. :

.n:ka .n:bp:;> .n:1cq,
kJ;Jgall:ni - t-ngue:nftn9 fl£m4:ni

limO/js

But when the stressed syllable ~ short, these enclitics dra.w forward
the stress, e.g.:

/umIf

Except in abnormal oases, it is unnece88a1'y to mark stress at all
in Bemba, so long &8 the rule is observed tha.t main stress falls upon
the penultimate syllable unless the word is monosyllabic.

§ 36. TONK

Bemba, like 4mba, must be olassed &8 a U Tone Language'~

though tone does not play so important a part in these Central Bantu
languages &8 it does, for-.insta..nce, in Kongo or Zulu. Nevertheless,
tone is significant in many cases in Bemba; that is to s~y, the variation
of the musical pitch on syllables often means an enti:te change in the
meaning of the words.

This brief investigation into tone is by no means sufficient for
conclusive deduotion; still, we have been able to a.rri~e at cert&in
tentative conclusions which should be of &8sistance to the student of
Bemba. In normal grammatical speech, Christopher used three
level tones, a high. tone (indicated by the diacritic I above the vowel),
a mid-tone (unindicated), and a low tone (indicated by the diacritic I
beneath the vowel). In addition to these tones, we observed a.fa.lling
tone ~!l_:when two mid·tones were followed by a low tone. This
we heve considered unnecessary to mark. so that the succession
.. mid, mid. low" will often really Indicate .. mid, falling, low."
This. however, is not always the case, but we do not consider its
existence &8 sufficiently significant to necessitate special recording.

1 This has been already noticed by W. Lammond in -his lMsoM i1& Btmba (2nd
edition). and numerous <l8IeS of semantic tone bave been nlCOJded by him in his
Bem6e y~. published in 1926.
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THE PRONUNCIATION OF THE BEMBA LAKGUAGE 451

In extra-normal phonetics, and in interjection, as is quite natural,
a more varied series of tones is employed. These we are not recording
in th~ present analysis.

§ 37

Tone is used in Bemba, -semantically, as the only differentiating
factor between many words phonetically and duretically alike, but
bearing different meanings. Examples:

im.PQIJg~ (sheep) } ~fY.)lq, (peck) }
tm.P9IJg~ (veld) ~v~ (choose)
tm.PQIJg~ (swords)
umuttIJg~ (forest)} 8!Jkolq, (extract tooth 1
umutfIJ~ (price) 8~Tc~lq, (beat for game»)
uku~ (to be wet)} tuTcq, (dig up earth, mOle)}
.v~ (to work) tyTcq, (revile)
ukumJa~ (to boil, to seW)} WIJg~ (bellow) }
ulcutJtJo~ (to announce) v9lJ~ (be overripe)
uTcuve:j~ (ShOulder)} tumpikf (dip) }
ukuv~:j~ (to shave) tumpikf (make foolish)
u~ (to be full)} utlWam~ (fish-weir) (
ulcwiBulq, (to open) uvwa~ (nakedness) j
tlit~~kJ (shrew woman)} umuP¥IJg~ (rice) }
t/it~~ly (it is fowl's dung) umupuIJg~ (fly-switch)
t/~:nq,( I,cat; 2,gOrightaWay)} 'tTcufinil~ (to refuse to answerl
t/o:nq, (it is a snout) uTcufindq, (to overpower) J
a1caundy (jigger flea)t tlu:JaIl, (frog) }
a1cayndy (quail) t/u:Ja~ (suffer)
tjiJaiTcq, (stop the hOle)} fi:mbIJ, (thatch)}
t/iJai1ca (out with it !) fi:~ (swell)
uTcutlenq, (to Play)} uTcufu:1Ula (to skin) }
uTcutIe,n'q. (to hurt) uhfy:ndq, (to command)
ukufuTcu'tq, (to scratch up earth)} fUlJrilq. (tie up) }
ukufuTcy'tq, (to turn inside out) fUIJgilq, (bespeak)

§ 38
Much more conunonly found, however, are words phonetically

alike, but differentiated by changes both of length and tone. Ex
amples:

ukufukf (to fold) }
uTcufu:1cq, (to rise, of smoke)
ukujy:1cq, (to be gentle)

ukufulq, (to be abundant}
uhfylq, (to forge iron)
uhfy:lq, (to undress)
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it/lvi (much)1
it/i:vi (door) f
uku~ (to pull) }
uku~ (to grow)
ukuku:~ (to build)
ukuky:~ (to draw teeth)
it/i:to, (offering»)
it/~ (soldier) f

452 REV. B. E. BARNES, C.R., AND O. M. DOIl:E, M.A., D.LITT.-

it/ilHf (eyelid) {
itfj:lHf (of diyining) ~

tJiV1f'lq, (gulp down) }
t/ifJ'U:'lq, (it is a branch)
t/~pi (it is a honey insect)l
t/i:pj (short)
t/i:to, (it is an offering) }
t/ita (do)
t/i:tq. (it is a soldier)

.blq, (1, make drunk; 2, co~e upon, of famine)}
b:lq, (cough)
ky:lq, (scrape together)
it/ikyky (box) } l'tlq, (grind) }
it/iku:ky (grace) p~lq, (come to an end)

pt:lq, (give)
pe,:lq, (swing)

§ 39
Care must be taken also to watch for any slight change in phone,

as well as tone and length. Notice the following cases :-
ptlHf (pray) l ukwt:IJg~ (to render down fat) }
pe:w (smoke) j ukukwt:IJg~ (to cut with knife)
8tkq, (laugh) l 8tkt/~ (cause to laugh) }
8e:kq, (be many) ~ 8e:ke:/~(putouttoanother'scare)

§ 40
Apart from the Semantic tone, already dealt with, tone, as an

emotional factor, is employed in Bemba to signify interrogation.
Example:

aJwa (is he dead !») valtja (are they going !). )
afwq, (he is dead) f mlej~ (they are going) S

tene or gene (is it not I!)}
tenf or tein~ (it is not I)

§ 41
~ a grammatical factor also tone has its part in Bemba, Example:

aUfwaja lfl~ (he wants to-day)
IiltJwaja kale, (he wanted long ago)

§ 42 WORD-DIvIsION

In Bemba every syllable, and hence every word, ends in a vowe1.1

Syllabic division, therefore, is extremely straightforward. Correct

1 Except in the few cases of the syllabic nasals, see § 21.
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THE PRONUNCIATION OF THE BEMBA LANGUAGE 458

word-division, however, is not so easily determined. Hitherto, many
Bantu languages have been written in what is called the" disjunc
tive method," and the protagonists of disjunctivism base their
arguments not on how the words are pronounced, nor even on the
special genius of Bantu grammar, but upon analogies from European
and classical grammatical systems. Anyone who has seriously
studied Comparative Bantu philology cannot but be struck by the
fact that Bantu has a special " genius " in grammatical classification.
It has "parts of speech " unknown as such in European languages,
and it lacks "parts of speech " and grammatical forms well known
to Europe.

In every Bantu language there is a true word-division, dependent
upon phonetic considerations. Natives speak out their sentences
in words; and it has been found that in Bemba word-division is
dependent upon the same law as obtains in ZulU,l viz., in each word
or word.group there is one and only one main strus. Every Bemba
word, then, contains a main stress, and no single Bemba word con
tains more than one main stress. As we have already observed
(§§ 32 and 35), the main stress in Bemba normally falls upon the
penultimate syllable, but if the word is monosyllabic, that single
syllable is necessarily stressed.

An examination of Bemba to determine the true spoken words
will reveal the following facts :-

(1) That the noun prefix and noun stem contribute to form a single
word (example, umunt¥, avant¥), and that the same thing applies in
the following cases :-

(a) Adjectival concord and adjectiv\l.l root, e.g. l1muka19mb9,
avavj.

(b) Relative concord and relative stem or verb-form, e.g.•
uwafj:'9, avatJ¥mb9.

(c) Possessive concord and possessive stem or substantival form
succeeding it, e.g., wandj, vO/Tofu:m¥.

(d) Verbal concord and verb stem, including all true verbal
auxilia.ries (and excluding auxiliary verbs), e.g., wafwa:j9.
uUfwa:j9, vaMrofwa:jq" twasuka twafjkq-, i8a 'Ii;lJgaftrtk~,

but with elision and coalescence 8olJgafwt~.

I See Doke, TAe Plwnetks ollAe ZWu1Angvage, p. 188 et &eq.
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(e) Locative prefixes and the substantival forms used with them,
the resultant words being either adverbs or nouns, e.g.,
kumunt'/f, ptwant'/f, kuJoiin~, ldtntuooj.

(/) The .. conjunctive formative" (variously appearing as na·,
:'le- or no-) and the substantive, adverb or conjunction follow
ing, e.g., ne/we, n.t!vant'/f, n6munt'/f, ntr()/um'/f, MldwiJoj,
napakutj.

(2) That these single words, from the Bantu point of view, eon
stitute the real .. parts of speech," and that the formative elements
in their make-up should not be considered as such. Hence inBantu
we find no prepositions (these are adverbial or nominal formatives),
and no cases (the locative is usually an adverb, the genitive consti
tutes a fresh" part of speech "-the possessive-the vocative is
always an interjection).

(3) That words, through coalescence or elision of vowels,l may
become fused to form word-groups, each part of which is easily
distinguishable, and under certain circumstanoes (in slow speech)
may maintahi its separate identity as a word, e.g., Mmona umunt'/f
mamonO:munt'/f.

(4) That no word may be broken-into its component parts of prefix,
stem or suffix and still retain " life "; such breaking of words can
only serve the purpose of cold grammatical analysis for olaasifleatdon
purposes, but the resultant" formatives" are not" words." If such
breaking up of words is employed in writing, the effect is the same as
if each 8fllWk of each word were written separately and taken to
represent a word, Le., no ?numu is as irrational as no mu ntu.

§ 43. SUGGBSTIONS BlIGABDma OM'HOGBUHY

As a result of the somewhat detailed a.nalysis of Bemba pronuncia
tion, set out in the preceding paoraopphs, we now offer the following
suggestions for an improvement of the present orthography, realising
that it is not too late to effect alterations which will simplify under
standing axid preserve more accurately the real nature of Bemba
speech :-

1. The employment of t1;le conjunctive method of writing, dividing
words according as they are naturally divided in speech.

2. The separation of word-groups into their component words in
writing~ leaving it to the quick reader to carry out elisions or coslee
eenees automatically.

1 We haft not dealt with the Bemba rules for eoaJ.e-nce and elision of TOwels, 88
they beJODI DlO1'9 atriotly to the reaImII of pmmar.
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3. The retention of the present five symbols for the vowels, not
differentiating e from e, or 0 from· I); but the introduction of length
marking, as change of length is often significant. Length should
be marked either by doubling the vowel (oo) or by the phonetic
U colon" succeeding the vowel (a:) in all cases, whether differentiating
meanings or not.

4. The employment of lJ (in preference to ill to represent the velar
nasal, and its use as velar homorganic nasal before Ie and g (e/. use
of J;l1e and lJg in Lambs New Testament).

5. The recognition of the bilabial voiced fricative (e) and the
employment for it either of b (on the strict understanding that it is
not explosive except after m, as mb), or of the phonetic symbol v.
Perhaps the retention of symbol b is preferable.

G. The recognition of the :tlapped nature of the lateral under
certain conditions. Asl and l' belong to the same phoneme the symbol
I is sufficient to represent all occurences hitherto recorded as I, l'

or d, except when the homorganic nasal n precedes d, in which case
nd should be written. Should a more exact orthography be required,
the symbol Jo or even r (with a proviso as to pronunciation) could be
employed for cases of the :tlapped lateral.

7. The definite employment of / for the present in and eky, and
the employment of t/ for the present ck and eky.

Since e and / belong to the same phoneme, e before i and 8Y before
other vowels could represent / (as is done in Lamba); but this is a less
preferable suggestion to the one above, owing to the nt"Oessary intro
duction of y before vowels other than t: It would also do a.way with
the connection between I and t/.

8. The use of 16 for the hitherto-used ny and always as the hom
organic nasal before l, t/ a.ndj.

9. The use of oapitals is considered unnecessary, as capitals are
never used in U speech,'

10. The marking of tone in record, translational and scientific
work.

§ 44. PHONETIO TEXT

(a) ClosePhonetic Soript.-tJtilulwt voombene mdlivu8a navakl)lu~e

- kowle ae:va lulwe ati 'I1ke8e:Jojo:vwaJoi kumwandi maiJo9- -Iulwe
aima:ja lcwtiblwe - awe vanaja no:vwaJai kuJoivamukakolwf - -
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mw:la I_e mmute:ka p/JJ/i'P¥~- - mU:ta no:vwaJoi - -Iulwe
alai. -:- nrinjo:vwaloi1 - aponeMPfp/i - - mm1do:la mmui:kap~

- - lcatJiloi cit. - nau~ - -1f4f1iloi aponf - - awo:f1Waloim~
lculo.Wwf - -Iulwt eM insala jakaloiPf-- e:Pjoae:va~we dti
Mine t1ke8e kumwandi mailol/,- - awa:.ma:ja lcumwak'lce - a3t/a
no:mupja kwi:lwe-- vwai8aij'a-Wwe aima:ja Tcwalulw~-- t/iloja:
jaw1W:mumaM - aBalJgo-mupja - apitam~ apanta ,»&umi:lo~ - 
awa:lika Mlulwl: - -

(b)Suggested Orthography-(without marking tone)-vajulwe vaatnbene
tJUt/iWBa Mva1coZwe. koZwe ae:vajuZweati uke8e:Zya uvwaZi kumwa1Uli
mailo. lulwe aima aya kwakoZwe, auoe vaMya no:vwaZi kuZivamuka
koZwe. vaw:la julwe vamute:ka pat/ipuM. mZe:ta no:vwaZi. juZwe
aZati, naune uvwaZi, aponeM pap/i. vamuto:la vamu",i:kapo. kat1iZi
ati. Mune. kat1iZi apoM. awe uvwaZi vapwa kiZikoZwe. julwe eM
insala yakaZipa. eZyo ae:va koZwe ati, Mine u1cue kumwandi maiZo.
awe aima aya kumwakwe, aot/a no:mupya kwi:jwe. vwai8atja koZwe
aima aya kwalulwe. t/iZya ayawka umumaM, a8aIJga umupya.
apitamo aJl4nta mumi:Ze, awe ajika kwajuZwe.

(c) Tran81ation.-Tbe tortoise made friends with the monkey.
The monkey said to the tortoise, You :must come and eat porridge
at my place to-morrow. The tortoise set out and went to the mon
key's place, and the monkey's wife cooked porridge. They took up
the tortoise and set him on a stool. They brought the porridge.
The tortoise made as if to take some porridge, and down he fell
They picked him up and set him on-again. Again he tried to take.
Again he fell. At length the porridge was finished by the monkey.
.As for the tortoise, hunger was fierce. Thereupon he said to the
monkey, I also, you must come to my place to-morrow. So he set
out and went to his place and burnt a patch of grass at the watering
place. The next morning the monkey set out and went to the tor
toise's place. When he crossed the river, he came upon the burnt
patch, he passed through and trod on the burnt stubble, and in that
way reached the tortoise's place.

I The use of njo contracted from ne+u deserves further investigation. The distinction
between JU& a.nd ~ia in Bwene-mukuni has been noticed by Father J. Torrend.
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